APPENDIX 1

LIST OF ANALYSED MESSAGES

(INFORMATION STRIPS OF WIADOMOSCI TVP 1
FROM 2016-2017)

DIVIDED BY THE TOPIC TO WHICH THEY APPLIED

Topic 1: Events related to the acts or amendments to the acts on the Con-
stitutional Tribunal, on the Supreme Court, on the National Council of the
Judiciary and on the Law on the Common Court System — 61 strips in total.

[1] ROZPRAWA CZY SPOTKANIE?
[A HEARING OR A MEETING?]

[2.] WIELKI SPOR
[A GREAT DISPUTE]

[3.] OPOZYCJA STRASZY MAJDANEM
[THE OPPOSITION IS THREATENING WITH (ANOTHER)
MAJDAN]

[4.] OPOZYCJA NA ULICY
[OPPOSITION ON THE STREET]
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[5.]

[9.]

[10.]

KOMPROMIS NA SPECJALNYCH WARUNKACH
[COMPROMISE ON SPECIAL TERMS]

SZUKANIE KOMPROMISU WOKOE TK
[THE SEARCH FOR A COMPROMISE REGARDING THE
CONSTITUTIONAL TRIBUNAL]

UKARANY ZA WEASNE ZDANIE?
[PUNISHED FOR HAVING HIS OWN OPINION?]

MARSZ NA EKSPORT
[A MARCH FOR EXPORT]

OPOZYCJA ODRZUCI KOMPROMIS?
[WILL THE OPPOSITION REJECT THE COMPROMISE?]

SZANSA NA KOMPROMIS
[CHANCE FOR A COMPROMISE]

SEJMOWE GRY
[PARLIAMENTARY GAMES]

OPOZYCJA LACZY NATO Z TRYBUNALEM
[THE OPPOSITION LINKS NATO WITH THE TRIBUNAL]

USTAWA O TRYBUNALE W SENACIE
[ACT ON THE TRIBUNAL IN THE SENATE]

OPOZYCJA ZNOW O TRYBUNALE
[THE OPPOSITION ONCE AGAIN ABOUT THE TRIBUNAL]

TRYBUNAE WALCZY Z NOWA USTAWA
[THE TRIBUNAL IS FIGHTING THE NEW ACT]

JUTRO DECYZJA TK W SPRAWIE TK
[TOMORROW DECISION OF THE CONSTITUTIONAL TRI-
BUNAL ON THE CASE OF THE CONSTITUTIONAL TRIBU-
NAL]



[20.]
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TRYBUNAL W SWOJE] SPRAWIE
[THE TRIBUNAL ON ITS OWN CASE]

SEDZIOWIE ROWNIE]JSI WOBEC PRAWA
[JUDGES MORE EQUAL BEFORE THE LAW]

PROF. RZEPLINSKI Z MEDALEM OD PLATFORMY
[PROFESSOR RZEPLINSKI WITH A MEDAL FROM THE
(CIVIC) PLATFORM]

PREZES RZEPLINSKI CHCE WSKAZAC NASTEPCE
[PRESIDENT (OF THE TRIBUNAL) RZEPLINSKI WANTS TO
NAME HIS SUCCESSOR]

JUTRO KONIEC KADENC]JI PROF. RZEPLINSKIEGO
[TOMORROW END OF PROFESSOR RZEPLINSKI’S TERM]

JULIA PRZYLEBSKA NOWYM PREZESEM TK
[JULIA PRZYEEBSKA NEW PRESIDENT OF THE CONSTITU-
TIONAL TRIBUNAL]

PRAWNICY, KTORZY NIE ZNAJA PRAWA
[LAWYERS WHO DO NOT KNOW THE LAW]

SETKI TYSIECY ZEOTYCH DLA SEDZIOW TK
[HUNDREDS OF THOUSANDS OF ZLOTYS FOR CONSTITU-
TIONAL TRIBUNAL JUDGES]

PLAN REFORMY SADOWNICTWA
[THE PLAN OF THE JUDICIAL REFORM]

REFORMA SADOWNICTWA W SEJMIE
[JUDICIARY REFORM IN PARLIAMENT]

KOLEJNE SKANDALICZNE DECYZJE SEDZIOW
[MORE OUTRAGEOUS RULINGS FROM THE JUDGES]

SEDZIOWIE STRAJKUJA NA ZEBRANIACH
[JUDGES STRIKE AT MEETINGS]
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[29.]

[36.]

[37.]

[38.]

REFORMA KRS CORAZ BLIZE]
[REFORM OF NATIONAL COUNCIL OF THE JUDICIARY
EVER CLOSER]

ROZMOWY O KONSTYTUC]I I REFERENDUM
[DISCUSSIONS ON THE CONSTITUTION AND A REFEREN-
DUM]

SADOWNICTWO WYMAGA REFORMY
[THE JUDCIARY NEEDS REFORM]

OTWARTA DROGA DO REFORMY SADOWNICTWA
[OPEN ROAD TO JUDICIAL REFORM]

SEJM ZDECYDOWAL.: RUSZA REFORMA SADOWNICTWA
[PARLIAMENT DECIDES: REFORM OF THE JUDICIARY BE-
GINS]

SAD NAJWYZSZY CZEKAJA ZMIANY
[SUPREME COURT FACES CHANGES]

OPOZYCJA PROBUJE ZABLOKOWAC REFORME SADOW
[OPPOSITION TRIES TO BLOCK REFORM OF COURTS]

FRONT OBRONY SEDZIOWSKIE] KASTY [identical with 39]
[THE DEFENSIVE FRONT OF THE JUDICIARY CASTE]

OPOZYCJE WIECE] DZIELI NIZ LACZY
[MORE DIVIDES THE OPPOSITION THAT UNITES IT]

NIEUDOLNA OBRONA TEGO CO BYLO
[HEAVY-HANDED DEFENSE OF WHAT THERE WAS]

FRONT OBRONY SEDZIOWSKIE] KASTY [identical with 36]
[THE DEFENSIVE FRONT OF THE JUDICIARY CASTE]

PREZYDENT WCHODZI DO GRY
[PRESIDENT ENTERS THE GAME]



[50.]

[51.]

[52.]
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TOGA CHRONI PRZED ODPOWIEDZIALNOSCIA?
[DOES A ROBE PROTECT AGAINST LIABILITY?]

SEJM O SADZIE NAJWYZSZYM
[PARLIAMENT ON THE SURPREME COURT]

SEJM ZREFORMUJE SADOWNICTWO
[PARLIAMENT REFORMS THE JUDCIARY]

,PUCZ” — SEZON DRUGI
[“THE COUP” — SEASON TWO]

KONIEC ,NADZWYCZAJNE] KASTY”
[THE END OF “THE EXTRAORDINARY CASTE”]

TOTALNY CHAOS TOTALNE] OPOZYCJI
[TOTAL CHAOS OF THE TOTAL OPPOSITION]

SENAT PRACUJE NAD USTAWA O SADZIE NAJWYZSZYM
[SENATE WORKING ON AN ACT ON THE SUPREME COURT]

SAD ZABIERA MIESZKANIE
[THE COURT TAKES AWAY AN APARTMENT]

PRESJA NA ZWOLENNIKOW REFORMY SADOW
[PRESSURE ON SUPPORTERS OF COURT REFORM]

OPOZYCJA ZAPOWIADA KOLEJNE BITWY
[THE OPPOSITION PREDICTS FURTHER BATTLES]

TEN MA RACJE, KTO BARDZIE] ZtY?
[WHOEVER IS MORE UPSET IS RIGHT?]

PREZYDENT WETUJE DWIE USTAWY
[PRESIDENT VETOES TWO ACTS]

17 LAT WALKI O SPRAWIEDLIWOSC
[17 YEARS OF STRUGGLING FOR JUSTICE]
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[54.]

REFORMA SADOWNICTWA NIEUNIKNIONA
[REFORM OF THE JUDICIARY UNAVOIDABLE]

SEDZIOWIE NA WIECACH OPOZYC]JI
[JUDGES AT OPPOSITION RALLIES]

L,LICZY SIE SPRAWA”
[“WHAT MATTERS IS THE CAUSE”]

PREZES PiS: IDZIEMY RAZEM DO PRZODU
[PiS CHAIR: TOGETHER WE GO FORWARD]

SAD NAJWYZSZY ZEAMAL PRAWO?
[HAS THE SUPREME COURT BROKEN THE LAW?]

REFORMATORSKA PO-BUDKA?
[THE PRO-REFORM ATTITUDE OF PO-BUDKA?]

PREZYDENCKIE WETA PRZEKAZANE DO SEJMU
[PRESIDENTIAL VETOES SENT TO THE PARLIAMENT]

RZAD CHCE ZMIAN W SADOWNICTWIE
[GOVERNMENT WANTS CHANGES TO JUDICIARY]

SZTUKA DYPLOMAC]I
[THE ART OF DIPLOMACY]

POLITYKA EUROPE]JSKA
[EUROPEAN POLICY]

Topic 2: Events related to the actions of EU institutions regarding control of
the rule of law in Poland — 32 strips in total.

[64.]

[65.]

TAJNA DEBATA O POLSCE
[A SECRET DEBATE ON POLAND]

BRUKSELSKA KONTROLA
[BRUSSELS CONTROL]



[77.]

[78.]
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BRAK JEDNOSCI
[A LACK OF UNITY]

GORACY TYDZIEN
[A HOT WEEK]

W STRASBURGU O POLSCE
[ON POLAND IN STRASBOURG]

OPOZYCJA GRA W EUROPIE
[OPPOSITION PLAYS IN EUROPE]

KOMISJA WENECKA W POLSCE
[THE VENICE COMMISSION IN POLAND]

KOMISJA WENECKA W WARSZAWIE
[THE VENICE COMMISSION IN WARSAW]

KOMISJA WENECKA — DZIEN DRUGI
[THE VENICE COMMISSION - DAY TWO]

KOMISJA WENECKA: WINNE OBIE STRONY
[THE VENICE COMMISSION: BOTH PARTIES ARE AT
FAULT]

JUTRO REZOLUCJA O POLSCE
[TOMORROW RESOLUTION ON POLAND]

REZOLUCJA PRZYJETA
[RESOLUTION ADOPTED]

BRUKSELSKIE ULTIMATUM WOBEC POLSKI
[THE BRUSSELS ULTIMATUM FOR POLAND]

POUFNA OPINIA
[A CONFIDENTIAL OPINION]

BRUKSELA ZNOW O TRYBUBALE
[BRUSSELS ONCE MORE ABOUT THE TRIBUNAL]
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[79.] KOMISJA WENECKA W POLSCE
[THE VENICE COMMISSION IN POLAND]

[80.] KOMISJA WENECKA Z WIZYTA W TK
[THE VENICE COMMISSION VISITS CONSTITUTIONAL
TRIBUNAL]

[81.] DEBATA O POLSCE W STASBURGU
[DEBATE ABOUT POLAND IN STRASBOURG]

[82.] PRESJA NA POLSKI RZAD
[PRESSURE ON THE POLISH GOVERNMENT]

[83.] POLAJANKI Z BRUKSELI
[A SCOLDING FROM BRUSSELS]

[84.] OSOBISTA ,MISJA” TIMMERMANSA
[TIMMERMANS’ PERSONAL ‘MISSION’]

[85.] TIMMERMANS SZANTAZUJE POLSKE
[TIMMERMANS BLACKMAILS POLAND]

[86.] SIKORSKI WSPIERA NACISKI NA POLSKE
[SIKORSKI SUPPORTS PRESSURE ON POLAND]

[87.] PLATFORMA Z BRUKSELA PRZECIWKO POLSCE
[THE (CIVIC) PLATFORM WITH BRUSSELS AGAINST PO-
LAND]

[88.] DESPERACKI ATAK SKOMPROMITOWANE] PLATFORMY
[A DESPERATE ATTACK BY THE COMPROMISED (CIVIC)
PLATFORM]

[89.] KTO NIE CHCE SUWERENNE] I SILNE] POLSKI?
[WHO DOES NOT WANT A SOVEREIGN AND STRONG PO-
LAND?]

[90.] BRUKSELA, BERLIN I OPOZYCJA PRZECIWKO POLSCE
[BRUSSELS, BERLIN AND THE OPPOSTION AGAINST POLAND]
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[91.] TOTALNA OPOZYCJA I NIEMCY CHCA UKARAC POLSKE
[THE TOTAL OPPOSITION AND GERMANY WANT TO
PUNISH POLAND]

[92.] , OPCJA NUKLEARNA” TO KAPISZON
[THE ‘NUCLEAR OPTION’ IS A STORM IN A TEACUP]

[93.] PODWOJNE STANDARDY UNIJNYCH BIUROKRATOW
[THE DOUBLE STANDARDS OF EU BUREAUCRATS]

Topic 3: Events related to the actions of the Commission of Inquiry to in-
vestigate the correctness and legality of the activities of public authorities
and institutions toward the entities comprising the Amber Gold Group — 44
strips in total.

[94.] BEDZIE KOMISJA SLEDCZA WS. AMBER GOLD
[THERE WILL BE AN AMBER GOLD INVESTIGATIVE
COMMISSION]

[95.] SEJM POWOEA KOMISJE SLEDCZA DS. AMBER GOLD
[PARLIAMENT FORMS AMBER GOLD INVESTIGATIVE
COMMISSION]

[96.] RUSZA KOMISJA SLEDCZA DS. AMBER GOLD
[AMBER GOLD INVESTIGATIVE COMMISSION BEGINS]

[97.] WALKA Z CZASEM NA STARCIE
[FIGHT AGAINST TIME AT THE OUTSET]

[98.] ZDEZORIENTOWANY PROKURATOR
[A CONFUSED PROSECUTOR]

[99.] JAK ZACZYNALO SIE SLEDZTWO WS. AMBER GOLD
[HOW THE AMBER GOLD INVESTIGATION BEGAN]

[100.] ZEZNANIA PROKURATOROW OD AMBER GOLD
[STATEMENTS OF AMBER GOLD PROSECUTORS]
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[101.]

[102.]

[103.]

[104.]

[105.]

[106.]

[107.]

[108.]

KOMPROMITACJA GDANSKIE] PROKURATURY
[EMBARRASSMENT OF THE GDANSK PROSECUTOR’S
OFFICE]

PROKURATORZY ZEZNAJA WS. AMBER GOLD
[PROSECUTORS TESTIFY IN AMBER GOLD CASE]

KOMPROMITACJA PROKURATURY WS. AMBER GOLD
[PROSECUTORS’ EMBARRASSEMENT IN AMBER GOLD
CASE]

CO SWIADKOWI WIADOMO W SPRAWIE? [identical with 114]
[WHAT DOES THE WITNESS KNOW ABOUT THE CASE?]

PROKURATOR SEREMET PRZED KOMISJA SLEDCZA
[PROSECUTOR SEREMET BEFORE THE INVESTIGATIVE
COMMISSION]

SZOKUJACE ZEZNANIA
[SHOCKING STATEMENTS]

SEDZIA PRZED KOMISJA DS. AMBER GOLD
[JUDGE BEFORE COMMISSION IN AMBER GOLD CASE]

L,PANSTWO ZAWIODLO”
[THE STATE HAS FAILED]

[109.] NIKT NIE CZUJE SIE WINNY ZA AMBER GOLD

[NO ONE FEELS GUILTY OVER AMBER GOLD]

[110.] KLUCZOWE PRZESEUCHANIE WS. AMBER GOLD

[111.]

[KEY HEARING ON AMBER GOLD]

,PANSTWO NIE DZIALALO TAK, JAK TRZEBA”
[THE STATE DID NOT WORK AS IT SHOULD HAVE]

[112.] AMBER GOLD MIALA SPECJALNA OSEONE

[AMBER GOLD HAD SPECIAL COVER]



[113.]

[114.]

[115.]

[116.]

[117.]

[118.]

[119.]

[120.]

[121.]

[122.]

[123.]

[124.]
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ABW WIEDZIALA O AMBER GOLD JUZ W 2010 ROKU
[ABW KNEW ABOUT AMBER GOLD AS EARLY AS 2010]

CO SWIADKOWI WIADOMO W SPRAWIE? [identical with 104]
[WHAT DOES THE WITNESS KNOW ABOUT THE CASE?]

PRZESEUCHANIA PRZED KOMISJA DS. AMBER GOLD
[HEARINGS BEFORE THE AMBER GOLD COMMISSION]

WATEK LOTNICZY AMBER GOLD
[THE AIRLINE THREAD OF AMBER GOLD]

WATEK LOTNICZY AFERY AMBER GOLD
[THE AIRLINE THREAD OF THE AMBER GOLD SCANDAL]

KONCESJA DLA OLT WYDANA OD REKI
[CONCESSION FOR OLT ISSUED IMMEDIATELY]

»INIE ODNOTOWALEM W SWOJE]J PAMIECI”
[I MADE NO NOTE OF IT IN MY MEMORY]

PRZELEW NA 10 MILIONOW BEZ UMOWY [ PODATKU
[TRANSFER OF 10 MILLION WITH NO CONTRACT OR
TAXES]

OLT EXPRESS NIE PLACILO PORTOWI LOTNICZEMU
[OLT EXPRESS DID NOT PAY THE AIRPORT]

KOLOKWIALNIE MOWIAC: LIPA
[TO PUT IT BLUNTLY: ‘A BUNCH OF BULL ...’]

MARCIN P. - NIE MAM POLAKOM NIC DO ZWROCENIA
[MARCIN P. - I HAVE NOTHING TO RETURN TO THE
POLISH PEOPLE]

PLATFORMA KRYLA DZIALANIA AMBER GOLD?
[THE (CIVIC) PLATFORM PAPERED OVER THE ACTIVITIES
OF AMBER GOLD?]
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[125.]

[126.]

[127.]

[128.]

[129.]

[130.]

[131.]

[132.]

[133.]

[134.]

[135.]

NIEPAMIEC 1 TAJEMNICA [identical with 132]
[OBLIVIOUSNESS AND MYSTERY]

,NIE MIALEM TAKIE] SWIADOMOSCI”
[1 WAS NOT AWARE OF THIS]

SZOKUJACE ZEZNANIA PRZED KOMISJA AMBER GOLD
[SHOCKING STATEMENTS BEFORE AMBER GOLD COM-
MISSION]

ABW KONTAKTOWALA SIE Z SZEFEM AMBER GOLD?
[THE INTERNAL SECURITY AGENCY CONTACTED THE
HEAD OF AMBER GOLD?]

TAJEMNICZE MILCZENIE TESCIOWE] MARCINA P
[THE MYSTERIOUS SILENCE OF MARCIN P’S MOTHER-IN-
LAW]

GDZIE JEST Z+OTO AMBER GOLD?
[WHERE IS THE GOLD OF AMBER GOLD?]

KOMISJA NA TROPIE TROJMIEJSKIEGO UKEADU
[COMMISSION ON THE TRAIL OF TRI-CITIES RACKET]

NIEPAMIEC I TAJEMNICA [identical with 125]
[OBLIVIOUSNESS AND MYSTERY]

KLESKA OPERACJI ,, BURSZTYN”
[THE FAILURE OF OPERATION AMBER’]

SLAD TAJNYCH SEUZB W AFERZE AMBER GOLD
[TRACES OF THE SECRET SERVICES IN THE AMBER GOLD
SCANDAL]

NIEUDOLNOSC CZY SABOTAZ SLEDZTWA?
[INCOMPENTENCE OR SABOTAGE OF THE INVESTIGATION?]

[136.] UKEAD GDANSKI STAL. ZA AFERA AMBER GOLD

[GDANSK RACKET WAS BEHIND AMBER GOLD SCANDAL]
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[137.] RZAD TUSKA UKRYL PRAWDE O AMBER GOLD
[THE TUSK GOVERNMENT CONCEALED THE TRUTH
ABOUT AMBER GOLD]

Topic no. 4: Events related to the actions of authorities and citizens in con-
nection with laws concerning abortion and related matters - 8 strips in total.

[138.] FEMINISTKI CHCA BEZPIECZNE] ABORC]I
[FEMINISTS WANT SAFE ABORTION]

[139.] SPOR O DOPUSZCZALNOSC ABORC]I
[DISPUTE OVER THE ALLOWABILITY OF ABORTION]

[140.] POSLOWIE O ABORCJI
[MP’S ON ABORTION]

[141.] OPOZYCJA GRA ABORCJA
[THE OPPOSITION PLAYS WITH ABORTION]

[142.] USTAWA ANTYABORCYJNA ODRZUCONA
[ANTI-ABORTION ACT REJECTED]

[143.] PROWOKACJA I GROTESKA
[PROVOCATION AND GROTESQUE]

[144.] CHCA ABORCJI NA ZYCZENIE
[THEY WANT ABORTION ON DEMAND]

[145.] PRZECIW RZADOWI, ZA ABORCJA NA ZYCZENIE
[AGAINST THE GOVERNMENT, FOR ABORTION ON
DEMAND]

Topic no. 5: Events related to the commemoration and explanation of the
causes of the plane crash near Smolensk on April 10, 2010 — 26 strips in
total.

[146.] ZADNA TEZA NIE JEST PRZYJETA
[NO THESIS IS ACCEPTED]
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[147.] PO LATACH MILCZENIA

[AFTER YEARS OF SILENCE]

[148.] SZOSTA ROCZNICA

[SIXTH ANNIVERSARY]

[149.] UROCZYSTOSCI W SMOLENSKU

[150.]

[SOLEMNITIES IN SMOLENSK]

10.1v.2010
[APRIL 10, 2010]

[151.] WSPOMNIENIE POZEGNANIA NA OKECIU

[152.]

[153.]

[154.]

[155.]

[156.]

[157.]

[158.]

[159.]

[REMINISCENCES OF A FAREWELL AT OKECIE AIRPORT]

ZBYT DALEKO DO WARSZAWY
[TOO FAR TO WARSAW]

PRAWO DO PAMIECI
[THE RIGHT TO REMEMBRANCE]

OSKARZONY ARABSKI
[ARABSKI ACCUSED]

SPRAWOZDANIE PODKOMIS]JI BERCZYNSKIEGO
[REPORT OF THE BERCZYNSKI SUBCOMMITTEE]

CISZA WOKOL ,,JEDNOLITEGO PRZEKAZU”
[SILENCE SURROUNDING THE “UNIFIED MESSAGE”]

NOWE DOWODY WS. KATASTROFY SMOLENSKIE]
[NEW EVIDENCE REGARDING THE SMOLENSK DISASTER]

RODZINY SMOLENSKIE CHCA EKSHUMACJI OFIAR
[SMOLENSK FAMILIES WANT EXHUMATION OF VICTIMS]

PROKURATURA APELUJE O RZETELNE INFORMACJE
[THE PROSECUTOR’S OFFICE APPEALS FOR RELIABLE IN-
FORMATION]



[160.]

[161.]

[162.]

[163.]

[164.]

[165.]

[166.]

[167.]

[168.]

[169.]
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SWIADEK TOMASZ T.
[THE WITNESS TOMASZ T.]

PROCES TOMASZA ARABSKIEGO
[THE TRIAL OF TOMASZ ARABSKI]

ZENUJACA PROWOKACJA
[AN EMBARRASSING PROVOCATION]

BLIZE] PRAWDY O SMOLENSKU
[CLOSER TO THE TRUTH ABOUT SMOLENSK]

OPOZYCJA ZACHECA DO PROWOKAC]I
[THE OPPOSITION ENCOURAGES PROVOCATIONS]

TUSK CHCE BYC PONAD PRAWEM
[TUSK WANTS TO BE ABOVE THE LAW]

SWIADEK DONALD TUSK
[THE WITNESS DONALD TUSK]

FRASYNIUK Z PLK. MAZGULA W JEDNYM SZEREGU
[FRASYNIUK IN LINE WITH COL. MAZGULA]

TEATR JEDNEGO AKTORA
[ONE MAN SHOW]

MARSZ PAMIECI POD PREGIERZEM POLITYKOW
[MARCH OF MEMORY UNDER THE PILLORY OF POLITI-
CIANS]

[170.] AGRESJA NA OBRZEZACH MARSZU PAMIECI

[171.]

[AGGRESSION ON THE FRINGES OF THE MARCH OF RE-

MEMBRANCE]

ZMANIPULOWANE DOKUMENTY W KOMIS]JT MILLERA
[MANIPULATED DOCUMENTS IN THE MILLER COMMIS-
SION]
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Topic no. 6: Crisis in the Polish parliament (Sejm) in relation to the transfer
of proceedings from the plenary chamber to the Column Hall — 50 strips in

total.

[172.]

[173.]

[174.]

[175.]

[176.]

POWTORKA Z SAMOOBRONY
[A REPEAT OF SELF-DEFENSE]

NIEUDANA PROBA DESTABILIZAC]JI PANSTWA
[FAILED ATTEMPT TO DESTABILIZE THE STATE]

PLAN OPOZYC]JI
[THE OPPOSITION’S PLAN]

ULICZNA ROZROBA ZAMIAST PAMIECI O BOHATERACH
[A STREET BRAWL INSTEAD OF REMEMBERING THE HE-
ROES]

OSTATNIA WALKA ESBEKOW
[THE FINAL STRUGGLE OF FORMER COMMUNIST SECRET
SERVICE OPERATIVES]

[177.] WOLNE MEDIA WEDLUG PLATFORMY

[178.]

[179.]

[180.]

[FREE MEDIA ACCORDING TO (CIVIC) PLATFORM]

STANDARD (NIE)DEMOKRATYCZNY
[AN (UN)DEMOCRACTIC STANDARD]

KOMOROWSKI POCHWALA PRZEMOC
[KOMOROWSKI PRAISES VIOLENCE]

PROWOKACJA PLATFORMY OBYWATELSKIE]
[PROVOCATION BY CIVIC PLATFORM]

[181.] WSZYSCY CHCA WOLNYCH MEDIOW

[EVERYONE WANTS FREE MEDIA]

[182.] DZIEN NEGOCJAC]I

[A DAY OF NEGOTIATION]



[183.]

[184.]

[185.]

[186.]

[187.]

[188.]

[189.]

[190.]

[191.]
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ZADNYCH GRANIC, ZADNYCH SWIETOSCI
[NO BOUNDARIES, NOTHING IS SACRED]

W CIENIU KREMLA
[IN THE SHADOW OF THE KREMLIN]

AGRESJA MIMO TRAGEDII
[AGRESSION IN SPITE OF TRAGEDY]

OPOZYCJA W OBRONIE ESBECKICH EMERYTUR

[THE OPPOSITION DEFENDS PENSIONS OF COMMUNIST

SECRET AGENTY]

PiS WYCIAGA REKE
[PiS EXTENDS ITS HAND]

W SEJMIE JAK W PRZEDSZKOLU
[IN THE PARLIAMENT LIKE IN A KINDERGARTEN]

SWIETA SPEDZA W SEJMIE
[HOLIDAYS WILL BE SPENT IN THE PARLIAMENT]

WIGILIA WEDEUG RADYKALNE] OPOZYC]I
[CHRISTMAS EVE ACCORDING TO THE RADICAL
OPPOSITION]

KOLEJNA PROBA DESTABILIZAC]JI PANSTWA?
[ANOTHER ATTEMPT TO DESTABILIZE THE STATE?]

[192.] WIGILIJNY PASZTET

[193.]

[CHRISTMAS EVE PATE]

OPOZYCJA ODRZUCA APELE KOSCIOLA
[THE OPPOSITION REJECTS CHURCH APPEALS]

[194.] JAK SIE ROBI PUCZ

[HOW TO MAKE A COUP]
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[195.] GRANICE PRZYZWOITOSCI I SMIESZNOSCI
[THE LIMITS OF DECENCY AND RISIBILITY]

[196.] SPOR MIEDZY LIDERAMI RADYKALNE] OPOZYC]JI
[A DISPUTE BETWEEN THE LEADERS OF THE RADICAL
OPPOSITION]

[197.] SE]MOWE ZDZICZENIE OBYCZAJOW
[BRUTALIZATION OF SOCIAL NORMS AT THE SEJM]

[198.] MORALNOSC W TRAKCIE KOMPROMITAC]I
[MORALITY IN THE PROCESS OF BEING COMPROMISED]

[199.] SYLWESTER Z MICHNIKIEM
[NEW YEAR’S EVE WITH MICHNIK]

[200.] PETRU I SCHMIDT Z WAZNA ZAGRANICZNA WIZYTA
[PETRU AND SCHMIDT ON AN IMPORTANT FOREIGN VISIT]

[201.] UMIARKOWANA OPOZYCJA PRZECIWKO RADYKALOM
[MODERATE OPPOSTION AGAINST THE RADICALS]

[202.] JAK MANIPULUJE NIEMIECKA TELEWIZJA PUBLICZNA
[HOW GERMAN TV USES MANIPULATION]

[203.] ,PRYWATNEMU, NIE POSLOWI”
[AS A PRIVATE INDIVIDUAL, NOT AN MP]

[204.] WPADKA ZA WPADKA
[ONE SLIP-UP FOLLOWING ANOTHER]

[205.] SCHETYNA KONTRA PETRU
[SCHETYNA CONTRA PETRU]

[206.] KTO GRA DALEJ?
[WHO IS LEFT IN THE GAME?]

[207.] NIKT NIE ZAMKNAt KOLUMNOWE]
[NO ONE CLOSED THE COLUMN HALL]
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[208.] RADYKALNA OPOZYCJA ZNOW GROZI
[RADICAL OPPOSITION THREATENING AGAIN]

[209.] KEOTNIA W OBOZIE OKUPANTOW
[A SQUABBLE IN THE OCCUPYING CAMP]

[210.] SCHETYNA WYBIERA DROGE RADYKALA
[SCHETYNA CHOOSES THE RADICAL PATH]

[211.] SCHETYNA I PETRU BLOKUJA KOMPROMIS
[SCHETYNA AND PETRU BLOCK COMPROMISE]

[212.] PETRU OGRAL... PETRU
[PETRU WON AGAINST... PETRU (HIMSELF)]

[213.] DWIE WIZJE DEMOKRAC]I
[TWO VISIONS OF DEMOCRACY]

[214.] OPOZYCJA CORAZ BARDZIE] RADYKALNA
[THE OPPOSITION (IS BECOMING) MORE AND MORE
RADICAL]

[215.] KOD PRZED SEJMEM I HOLD DLA BAUMANA
[KOD BEFORE THE SEJM AND A TRIBUTE TO BAUMAN]

[216.] GRUPY ,,GP” W OBRONIE SEJMU I RZADU
[“GAZETA POLSKA” GROUPS IN DEFENSE OF THE SEJM
AND THE GOVERNMENT]

[217.] CZEGO DOWIEDZIELISMY SIE DZIEKI PROTESTOWI
[WHAT WE LEARNED THANKS TO THE PROTEST]

[218.] KAPITULACJA PLATFOMY
[CAPITULATION OF THE (CIVIC) PLATFORM]

[219.] ANI ULICA, ANI ZAGRANICA
[NEITHER THE STREET, NOR ABROAD]
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[220.] CZY PLATFORMA SZYKUJE NA JUTRO AWANTURE?
[IS THE (CIVIC) PLATFORM SPOILING FOR A FIGHT
TOMORROW?]

[221.] SEJM PRACUJE, POSEE NITRAS NAGRYWA
[PARLIAMENT IS WORKING, MP NITRAS IS RECORDING]

Topic no. 7: Activities in connection with the Nature Conservation Act and
in connection with the felling of trees in the Biatowieza Forest — 5 strips in
total.

[222.] DRZEWA W POLITYCZNE] GRZE
[TREES IN THE POLITICAL GAME]

[223.] UNIJNY SEDZIA PRZECIWKO POLSCE
[EU JUDGE AGAINST POLAND]

[224.] SZYSZKO: POLSCE NIE GROZA UNIJNE KARY
[SZYSZKO: POLAND NOT IN DANGER OF EU PENALTIES]

[225.] LESNICY CHCA RATOWAC PUSZCZE BIALOWIESKA
[FORESTERS WANT TO SAVE THE BIALOWIEZA FOREST]

[226.] PODWOJNE STANDARDY KOMISJI EUROPEJSKIE]
[THE DOUBLE STANDARDS OF THE EUROPEAN
COMMISSION]

Topic no. 8: Events in connection with the amendment of the Act on retire-
ment pensions for uniformed officers and their families — 6 strips in total.

[227.] SPOR O ESBECKIE EMERYTURY
[DISPUTE OVER THE PENSIONS OF COMMUNIST SECRET
AGENTS]

[228.] MARSZ KOD I PROTEST ESBEKOW
[MARCH BY KOD AND PROTEST BY COMMUNIST SECRET
AGENTS]
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[229.] BLOKADA OPOZNI DEZUBEKIZAC]E?
[WILL THE BLOCKADE DELAY DECOMMUNIZATION?]

[230.] POWTORKA NOCNE] ZMIANY
[REPEAT OF NIGHTTIME CHANGES]

[231.] PYCHA SB-KOW
[THE PRIDE OF THE COMMUNIST SECRET AGENTS]

[232.] POKORA OFIAR PRL
[THE HUMILTY OF THE VICTIMS OF THE POLISH PEO-
PLE’S REPUBLIC]

Topic no. 9. Celebrations of National Independence Day — 15 strips in total.
[233.] OJCOWIE POLSKIE] NIEPODLEGLOSCI [identical with 242]
[THE FATHERS OF POLISH INDEPENDENCE]

[234.] OTWARCIE SWIATYNI OPATRZNOSCI BOZE]
[THE OPENING OF THE TEMPLE OF DIVINE PROVIDENCE]

[235.] MARSZ NIEPODLEGLOSCI
[THE INDEPENDENCE MARCH]

[236.] KOD I KOMOROWSKI Z WEASNYMI OBCHODAMI
[KOD AND KOMOROWSKI WITH THEIR OWN CELEBRATIONS]

[237.] SWIETO NIEPODLEGEOSCI I SWIETO DEMOKRAC]I
[INDEPENDENCE DAY AND DEMOCRACY DAY]

[238.] PATRIOTA TO NIE JEST ,,RADOSNY BURAK”
[A PATRIOT IS NOT A ‘CHEERFUL BUMPKIN’]

[239.] WIELKI MARSZ PATRIOTOW
[THE GREAT MARCH OF PATRIOTS]

[240.] MARSZ NIEPODLEGEOSCI PRZEBIEGY. BEZPIECZNIE
[THE INDEPENDENCE DAY MARCH TOOK PLACE SAFELY]
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[241.] KOMU PRZESZKADZA PATRIOTYZM POLAKOW?
[WHO IS BOTHERED BY POLISH PATRIOTISM?]

[242.] OJCOWIE POLSKIE] NIEPODLEGLOSCI [identical with 233]
[THE FATHERS OF POLISH INDEPENDENCE]

[243.] SWIETO NIEPODLEGLOSCI
[INDEPENDENCE DAY]

[244.] SZKALUJA PATRIOTOW, GARDZA POLAKAMI
[THEY SLANDER PATRIOTS, SHOW CONTEMPT FOR
POLES]

[245.] KULSON OSMIESZYL. OPOZYCYJNYCH RADYKALOW
[KULSON RIDICULED OPPOSITION RADICALS]

[246.] SZOKUJACE KEAMSTWA SZKALUJACE POLSKE
[SHOCKING LIES DEFAMING POLAND]

[247.] EUROPEJSKIE ELITY TOLERUJA NEONAZISTOW
[EUROPEAN ELITES TOLERATE NEO-NAZIS]

Topic no. 10: Renewal of the term of office of Donald Tusk as President of

the European Council — 15 strips in total.

[248.] SARYUSZ-WOLSKI POLSKIM KANDYDATEM
[SARYUSZ-WOLSKI THE POLISH CANDIDATE]

[249.] POLSKA STAWIA NA SARYUSZ-WOLSKIEGO
[POLAND BETS ON SARYUSZ-WOLSKI]

[250.] PRZYSTANEK POLSKA
[THE POLAND STOP]

[251.] POLOWANIE NA SARYUSZ-WOLSKIEGO
[THE HUNT FOR SARYUSZ-WOLSKI]

[252.] PRZED SZCZYTEM RADY EUROPEJSKIE]
[AHEAD OF THE EUROPEAN COUNCIL SUMMIT]



[253.]

[254.]

[255.]

[256.]

[257.]

[258.]

[259.]

[260.]

[261.]

[262.]
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TUSK WYBRANY NA DRUGA KADENCJE
[TUSK ELECTED TO A SECOND TERM]

POLSKA OBNAZYEA UNIJNE STANDARDY DEMOKRAC]I
[POLAND HAS EXPOSED THE EU STANDARDS OF DEMOC-
RACY]

KOMISJA WEZWIE DONALDA TUSKA
[COMMISSION WILL SUMMON DONALD TUSK]

POLSKA CHCE REFORMY UNII EUROPEJSKIE]
[POLAND WANTS REFORM OF THE EUROPEAN UNION]

TWARDA OBRONA POLSKICH INTERESOW
[TOUGH DEFENSE OF POLISH INTERESTS]

KOMU OPLACA SIE UNIA EUROPEJSKA
[FOR WHOM DOES THE EUROPEAN UNION PAY?]

PREZES PiS: PO PARTIA ZEWNETRZNA
[PiS CHAIRMAN: CIVIC PLATFORM AN EXTERNAL PARTY]

W BERLINIE ZADOWOLENIE Z WYBORU TUSKA
[SATISFACTION IN BERLIN AT THE ELECTION OF TUSK]

RADOSC Z TUSKA PRETEKSTEM DO PROFANAC]JI
[HAPPINESS WITH (DONALD) TUSK AS A PRETEXT FOR
DESECRATION]

TUSK WEZWANY DO PROKURATURY
[TUSK SUMMONED TO THE PROSECUTOR’S OFFICE]

Topic no. 11: Actions taken by the Commission for Removal of the Legal ef-
fects of Reprivatization Decisions Issued in Violation of the Law, in Relation
to Certain Warsaw Properties — 28 strips in total.

[263.] UKEAD SAMORZADOWY

[THE LOCAL GOVERNMENT ARRANGEMENT]

129
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[264.]

[265.]

[266.]

[267.]

[268.]

[269.]

[270.]

[271.]

[272.]

[273.]

[274.]

OPOZYCJA BOI SIE KOMISJI WERYFIKACYJNE]
[THE OPPOSITION IS AFRAID OF THE COMMISSION OF
INQUIRY]

MIAL WYJASNIC AFERE, SAM MUSI SIE THUMACYZYC
[HE WAS TO CLEAR UP THE SCANDAL, NOW HE HAS TO
EXPLAIN HIMSELF]

PREZYDENT WARSZAWY WEZWANA PRZED KOMISJE
[THE MAYOR OF WARSAW BEFORE THE COMMISSION]

SZOKUJACE SZCZEGOLY DZIKIE] REPRYWATYZAC]I
[SHOCKING DETAILS OF WILD REPRIVATIZATION]

KOLEJNY SWIADEK OBCIAZA PREZYDENT WARSZAWY
[YET ANOTHER WITNESS LAYS THE BLAME ON THE MAY-
OR OF WARSAW]

KOMISJA UCHYLA DECYZJE STOLECZNEGO RATUSZA
[THE COMMISSION ANNULS THE DECISION OF THE CAPI-
TAL CITY HALL]

PRAWNICY ZRZEKAJA SIE CHMIELNE] 70
[LAWYERS FORFEIT (THE PROPERY AT) 70 CHMIELNA
STREET]

TAJEMNICZY PLAN WICEPREZYDENTA STOLICY
[A MYSTERIOUS PLAN OF THE VICE-PRESIDENT OF WAR-
SAW]

OFIARY OSZUSTOW ODZYSKALY NADZIEJE
[VICTIMS OF FRAUDSTERS REGAIN HOPE]

GRONKIEWICZ-WALTZ DECYDOWALA O REPRYWATYZAC]I
[GRONKIEWICZ-WALTZ DECIDED ON REPRIVATISATION]

BEZCZELNOSC I BUTA CZYSCICIELI KAMIENIC
[THE INSOLENCE AND BOORISHNESS OF THE TOWN-
HOUSE CLEANERS]



[275.]

[276.]

[277.]

[278.]

[279.]

[280.]

[281.]

[282.]

[283.]

[284.]

[285.]
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GRONKIEWICZ-WALTZ STAWIA SIE PONAD PRAWEM
[GRONKIEWICZ-WALTZ PUTS HERSELF ABOVE THE LAW]

JOZWIAK: NIE WIEM, NIE PAMIETAM
[JOZWIAK: I DON’T KNOW, I DON’T RECALL]

WALKA ZE ZYODZIEJSKA REPRYWATYZACJA
[THE FIGHT AGAINST THIEVING REPRIVATIZATION]

ZEODZIEJSKA REPRYWATYZACJA OBCIAZA PLATFORME
[THEIVING REPRIVATIZATION IMPLICATES (CIVIC) PLAT-
FORM]

DRAMAT OFIAR CZYSCICIELI KAMIENIC [identical with 283]
[DRAMA OF THE VICTIMS OF THE TOWNHOUSE
CLEANERS]

DZIKA REPRYWATYZACJA ZE SMIERCIA W TLE
[WILD REPRIVATISATION WITH DEATH IN THE BACK-
GROUND]

DLACZEGO ZGINELA JOLANTA BRZESKA?
[WHY DID JOLANTA BRZESKA LOSE HER LIFE?]

WALCZYEA Z CZYSCICIELAMI KAMIENIC I ZGINEEA
[SHE FOUGHT THE TOWNHOUSE CLEANERS AND LOST
HER LIFE]

DRAMAT OFIAR CZYSCICIELI KAMIENIC [identical with 279]
[DRAMA OF THE VICTIMS OF THE TOWNHOUSE CLEANERS]

SZOKUJACY ZAPIS PODEOSCI KAMIENICZNIKOW
[THE SHOCKING RECORD OF THE MEANNESS OF THE
TOWNHOUSE OWNERS]

ZAGADKOWE ZWIAZKI KAMIENICZNIKA
[THE MYSTERIOUS RELATIONSHIPS OF THE TOWNHOUSE
OWNER]
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[286.] WICESZEFOWA PO STAWIA SIE PONAD PRAWEM
[(CIVIC) PLATFORM DEPUTY PARTY CHAIR PUTS HERSELF
ABOVE THE LAW]

[287.] ZLODZIEJSKA OSMIORNICA W STOLECZNYM RATUSZU
[THIEVING OCTOPUS (MAFIA) IN THE CAPITAL CITY
HALL]

[288.] DOROBILI SIE NA KAMIENICY SKRADZIONE] ZYDOM
[THEY PROFITEERED FROM TOWNHOUSES STOLEN
FROM JEWS]

[289.] DOWOD NA KRADZIEZ KAMIENICY WALTZOW
[EVIDENCE OF THEFT OF THE WALTZ’S TOWNHOUSE]

[290.] GRONKIEWICZ-WALTZ I UKRADZIONA KAMIENICA
[GRONKIEWICZ-WALTZ AND THE STOLEN TOWNHOUSE]

Topic no. 12: Events in connection with the Act on State aid in Raising
Children — 4 strips in total.

[291.] PROJEKT 500+ JUZ W SEJMIE
[DRAFT OF 500+ ALREADY IN PARLIAMENT]

[292.] POMOC PANSTWA DLA RODZIN
[STATE AID FOR FAMILIES]

[293.] RUSZYE PROGRAM RODZINA 500 PLUS
[FAMILY 500+ PROGRAM STARTED]

[294.] WNIOSKI 500+
[S00+ APPLICATIONS]

Topic no. 13: Protests of resident physicians — 12 strips in total.

[295.] MEODZI LEKARZE ZADAJA PODWYZEK [identical with 296]
[YOUNG DOCTORS DEMAND SALARY INCREASES]



[296.]

[297.]

[298.]

[299.]

[300.]

[301.]

[302.]

[303.]

[304.]

www.czasopisma.pan.pl PQ/\I J www.journals.pan.pl

APPENDIX 1 133

MEODZI LEKARZE ZADAJA PODWYZEK [identical with 295]
[YOUNG DOCTORS DEMAND SALARY INCREASES]

MEODZI LEKARZE ZADAJA PONAD 9 TYS. Zt. PENSJI
[YOUNG DOCTORS DEMAND OVER 9,000-ZLOTY
SALARIES]

MEODZI LEKARZE ODRZUCILI KOMPROMIS
[YOUNG DOCTORS REJECTED THE COMPROMISE]

REZYDENCI: § TYS. Zt PENSJI TO ZA MALO
[RESIDENTS: A SALARY OF PLN 5,000 IS NOT ENOUGH]

REZYDENCI: 3,5 TYS. ZE PODWYZKI TO ZA MALO
[RESIDENTS: PAY RISES OF PLN 4,500 ARE NOT ENOUGH]

POCZATKUJACY LEKARZE ZADAJA MILIARDOW ZLOTYCH
[BEGINNER DOCTORS DEMAND BILLIONS OF ZLOTYS]

POCZATKUJACY LEKARZE ESKALUJA PROTEST
[BEGINNER DOCTORS ESCALATE THE PROTEST]

REKORDOWO WYSOKIE FUNDUSZE NA SEUZBE ZDROWIA
[RECORD HIGH FUNDING FOR HEALTH SERVICE]

PACJENCI CHCA ZAKONCZENIA PROTESTU LEKARZY
[PATIENTS WANT AN END TO THE DOCTORS’ PROTESTS]

[305.] PROTESTUJACY LEKARZE ODPRAWILI PACJENTOW

[PROTESTING DOCTORS DISMISSED PATIENTS]

[306.] SZANSA NA POROZUMIENIE

[CHANCE FOR AN AGREEMENT]
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